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Bir milletin yasam bigimini, yazih olmayan baz kurallarmi, diinyaya bakis
acism  gosteren dilsel irlinler atasozleri olarak adlandmilir. Atasdzlerinde kadmn
mmajim yansitan bu calgma, Tirk ve Rus atasézlermi kapsar. Burada iki dilde
kullanilan  atasozlerinin  dibilimlik karsilastrmasi, bir sosyolengiiistik —arastrmanmn
konusu olur. Genel anlamnda daha ¢ok ‘kadin’ ve atasozleri 6rnegiyle kavram alani,
climle yapilart ve baz morfolojik ekler incelenmisti. Bu c¢alismamizin gelecekte
atasOzleri ve diger tematik kategorilere bir arastrma konusunu olusturmak icin bir

veri olacag diisiincesindeyiz.

Anahtar Sozciikler: kadm, Tirk atasozleri Rus atasdzleri, anlam, deyim

aktarmasi, ad aktarmasi.
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bup yinyrryH okamoo TYpPYH, KaJbIITaHbIN KajlraH alpbIM CalTTBIK
SpEKENEPUH, AYWHO TAaHBIMBIH KOPCOTKOH THJ OaWJIbITBl — ajap/iblH TUJIMHACTH
MakaJi-nakantap. Makangapaarsl asuiIblH 00pa3blH YarbUIAbIpraH Oyl SMrek TYpK
JKaHa OpYC MaKaJJapblH KaMTBIMT. DKW THJIJIE KOJJOHYJATaH MakaJlJapJblH THIIUK
Kapa)kaTrTap apKblUIyy YarbULABIPBUIYYCY, CAJIBIITBIPBUIYYCY COLIMOJMHIBUCTUKAIIBIK
M3WIIO0HYH TeMachl Oousiay. JKanmbIChlHAH, «@su» TYIIYHYTY JKaHa aHbBIH
CUHTAKCUCTHK, MOP(OJIOTHSIIBIK ©3reueyKTepy asuira OailaHbIITyy MakajaapAblH
yirycy OotoHua kapaniael. byn smrek apkeulyy mnaiiia OoJITOH MaajbIMarTap
MakalJapIblH KaTeropusiapbl »aHa Oalllka TeMaTHUKaJblK KaTeropusap Y4YyH

W3UJIJI06 UINTepUHJE OyllaKk KaTapbl KOJJOHYIYYCY MYMKYH.

A4YKBIY €O310p: asyl, TYPK MakajJjapbl, Opyc Makajjapbl, MaaHu, MeTadopa,

MCTOHUMMU .
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Linguistic products that show one’s style of life and unwritten point of view
are proverbs. The study shows the displaying image of women, and includes Turkish
and Russian proverbs. The linguistic comparisons in proverbs of the two languages
in this study is a subject of sociolinguistic research. The word “woman” in general
meaning, and a sensual field, syntactical structure and some morphological forms
with samples of proverbs were studied. We hope that this study will be a resource for

researching subject in proverbs and other thematic categories in the future.

Keywords: woman, Turkish proverbs, Russian proverbs, sense, metaphore,
metonyme.
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B kaxmoil HauMM CyIIECTBYIOT IOCJIOBMIIBI, OTpa)arolnme o0pa3 XHU3HU
HalllM, MUPOBO33pEHUE, HEKOTOPbIE HEMMCAHHBIE 3aKOHBI. JTa padoTa 00BEANHSET
pycCKHE U TypelKHe MOCIOBUILBI, 0OTOOpaXarolume KEHCKYI0 CYIHOCTb. Tema 3Toi
paboThl 3aKIIOYAeTCsl B COLIMO- JIMHTBUCTUYECKOM CPABHEHUM IOCIOBUI[ Ha JBYX
s3pIKax. B 1enoM OblTM M3ydeHBbI CHHTAKCHYECKHe, MOpdoiornyeckue ocoOeHHOCTH
Y TEOpHS Ha IIPUMEPE IMOCIOBHUI] O )KECHIIMHAX.

Ota pabota ObL1a mpojenaHa Uit (GOpMUPOBAHMS TEMBbI JUIS UCCIEIOBAHUS
MOCJIOBUIl U JPYrUX TEMaTHYECKUX Teopuil. Pe3ynbraTom 3TOi paboOThl SIBISIIOTCS

IMMOJIYYCHHBIC JAHHBIC, KOTOPLIC MOIYyT IMOCIYXXUTb MHCTOUYHUKOM I JOPpYIrux

HCCTIEIOBAaHUM B OyIyIIeM.

KawueBble cjioBa: KCHIIMHA, TYPCUKUC IMTOCITIOBUIIBI, PYCCKHME ITOCIIOBUIIBI,

3Ha4yeHue, Mmeragopa, MCTOHUMHUSL.



